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Lavo­vi su raspevani, brda hi­tro beže
Mesec danju si­ja, sunce no­ću žeže.
Slepi­ca i gluvać i budala svaka sada
Srećni su Go­spo­dar hao­sa dok vlada.

�napev iz deč­je igre ko­ji se mo­gao čuti u Veli­kom Aravalo­nu u 
Četvrto doba
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Iz ste­din­ga

Rand upravo po­če da palcem nabi­ja duvan u kratku lulu, kada je Li­ja 
pro­vi­ri­la kroz vrata. Pre nego što je sti­gla da pro­go­vo­ri, zadi­hani 
muškarac okruglog li­ca, u crveno-beloj li­vreji, pro­gura se kraj nje i 

pade na ko­lena pred Randa, ko­ji je sve to zapanjeno gledao.
„Moj go­spo­daru Zmaju“, zaski­ča čo­vek zasoptano. „Ogi­jeri su do­šli u 

palatu. Njih tro­je! Do­bi­li su vi­na i po­nude, ali oni ustrajavaju na susretu sa 
go­spo­darem Zmajem.“

Rand pro­go­vo­ri spo­kojno; ni­je želeo da uplaši tog čo­veka. „Ko­li­ko si već 
dugo u palati...?“ Čo­veku je li­vreja oči­to pri­stajala, a ni­je bio mlad. „Bo­jim 
se da ne znam tvo­je ime.“

Čo­vek ko­ji je klečao isko­lači oči. „Mo­je ime? Bari, go­spo­daru Zmaju. Hm, 
dvadeset dve go­di­ne, go­spo­daru Zmaju, na ovu Zimsku noć. Go­spo­daru 
Zmaju, Ogi­jeri?“

Rand je dva puta odlazio u ogi­jerske stedinge, ali ni­je bio si­guran kako bi 
se valjano opho­dio s nji­ma. Ogi­jeri su sazi­dali veći­nu najveli­čanstveni­jih gra
do­va, nji­ho­ve najstari­je delo­ve, i još uvek su po­vremeno izlazi­li iz stedinga da 
bi obavljali po­pravke, a opet, Rand nekako ni­je vero­vao da bi se Bari ovo­li­ko 
uzbudio zarad ma ko­ga drugog sem kakvog kralja ili Aes Sedai. A vero­vatno 
ni zbog njih. On gurnu duvan i lulu natrag u džep. „Vo­di me nji­ma.“
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Bari sko­či na no­ge, go­to­vo po­skakujući na prsti­ma. Rand je po­do­zrevao 
da je nači­nio do­bar izbor; čo­vek se ni­je ni­malo iznenadio što go­spo­dar Zmaj 
ide Ogi­jeri­ma, umesto da njih do­vedu pred njega. Mač i žezlo je ostavio; na 
Ogi­jere ne bi ostavio uti­sak ni jednim ni drugim. Naravno, Li­ja i Kasin po­đo
še, a i Bari bi oči­to po­trčao natrag, samo da ni­je mo­rao da održava ko­rak s 
Random.

Ogi­jeri behu u dvo­ri­štu s vo­do­sko­kom, či­ji je bazen bio pun lo­kvanja i zlat
nih ri­bi­ca; muškarac bele ko­se, u dugač­kom kaputu ko­ji je bli­stao iznad vi­so
kih či­zama po­suvraćenih sara, i dve žene, jedna pri­metno mlađa od druge, 
u suknjama izvezenim lo­zama i li­šćem, a na suknji stari­je vez beše upadlji­vo 
bo­gati­ji. Zlatni pehari sači­njeni za ljudska bi­ća u nji­ho­vim rukama delo­vahu 
majušno. Na neko­li­ko stabala zadržao se po­neki list, a sama palata pravi­la je 
hlad. Ogi­jeri ni­su bi­li sami; kada se Rand po­javi, Sulin i još do­brih tri­desetak 
Devi­ca behu okupljene oko njih, kao i Uri­jen, sa još pedesetak Aijela. Aijeli 
behu do­voljno uljudni da utihnu kada ugledaše Randa.

Ogi­jer reče: „Tvo­je ime peva u mo­jim uši­ma, Rande al’To­re“; glas mu je 
nali­ko­vao po­tmuloj grmljavi­ni dok je do­sto­janstveno obavljao upo­znavanje. 
On beše Haman, sin Dala si­na Mo­relo­vog. Stari­ja žena beše Ko­vril, kći Ele 
kćeri Sungi­ne, dok je mlađa bi­la Erit, kći Ive kćeri Alari­ne. Rand se seti da je 
jednom sreo Erit, u stedingu Tso­fu, na do­bra dva dana jahanja od grada Kair
hi­jena. Ni­je mo­gao ni da pretpo­stavi šta bi ona mo­gla da traži u Kaemli­nu.

Naspram Ogi­jera Aijeli su delo­vali sitno; i samo dvo­ri­šte je delo­valo tesno. 
Haman beše upo­la vi­ši od Randa i srazmerno ši­ri, Ko­vril za manje od glave 
– ogi­jerske glave – ni­ža od ovo­ga, a čak i Erit beše vi­ša od Randa za bezmalo 
sto­pu i po. A opet, to je najmanja razli­ka između Ogi­jera i ljudi. Hamano­ve 
oči behu krupne i okrugle, po­put šo­lja za čaj, ši­ro­ki nos go­to­vo mu prekri­va
še li­ce, a uši mu se uzdi­zahu kroz ko­su, sa belim čuperci­ma na vrhu. Imao je 
dugač­ke, oklembešene bele brko­ve i usku bradi­cu, a obrve su mu se spuštale 
sve do obraza. Rand ni­je mo­gao tač­no da odredi po čemu se razli­kuju Ko­vri
li­no i Eri­ti­no li­ce – osim što su bez brada i brko­va, naravno, a ni obrve im ne 
behu to­li­ko dugač­ke i guste – ali bi­le su nekako nežni­je. Mada, Ko­vril je to­ga 
časa delo­vala krajnje stro­go – i ona mu se zbog nečega či­ni­la po­znata – dok 
je Erit, onako klo­nulih uši­ju, izgledala zbog nečeg zabri­nuta.

„Opro­sti­te samo trenutak“, reče im Rand.
Sulin mu ne do­zvo­li da izgo­vo­ri ni reč vi­še. „Do­šli smo da razgo­varamo 

sa Braćom drveća, Rande al’To­re“, reče ona odluč­no. „Ti svakako znaš kako 
su Aijeli odavno pri­jatelji po vo­di sa Braćom drveća. Često trgujemo u nji
ho­vim stedinzi­ma.“

„To je sušta isti­na“, pro­mrmlja Haman. Za jednog Ogi­jera bi­lo je to 
mrmljanje. Kao udaljena lavi­na.

„Si­guran sam kako su ostali do­šli radi razgo­vo­ra“, reče Rand Sulin. Mo­gao 
je go­lim okom da vi­di svaku iz njene straže jutra, svaku do po­slednje; Džala
ni li­ce planu. S druge strane, osim Uri­jena, tamo ne beše vi­še od tri ili četi­ri 
jutro­šnja Crvena Šti­ta. „Ne bih vo­leo da po­mi­slim kako treba da zamo­lim 
Enai­lu i So­maru da se po­bri­nu za tebe.“ Suli­ni­no preplanulo li­ce po­tamne od 
uvređeno­sti, a oži­ljak, ko­ji je stekla dok je njega sledi­la, još jače se isti­cao. „Raz
go­varaću s nji­ma nasamo. Nasamo“, naglasi on, odmerivši po­gledom Li­ju i 
Kasi­na. „Osim ako ne smatraš da mi je po­trebna zašti­ta i od njih?“ Izgleda da 
ju je to još vi­še uvredi­lo, jer je pri­vukla Devi­ce munjevi­tim go­vo­rom ruku, za 
sve osim za Aijele sli­ka i pri­li­ka či­ste srdžbe. Neki Aijeli ki­ko­tali su se dok su 
se udaljavali. Rand je pretpo­stavio da je usput i izvalio nešto smešno.

Dok su odlazi­li, Haman je gladio dugač­ku bradu. „Ljudi nas ni­su oduvek 
smatrali to­li­ko bezo­pasnim, znaš. Hm. Hm.“ Njego­vo glasno razmi­šljanje zvu
čalo je po­put ogromnog bumbara. „Po­sto­je zabeleške iz davni­na. Pradavni­na. 
To su zapravo samo delo­vi, ali oni po­ti­ču iz vremena nepo­sredno po­sle...“

„Stareši­no Hamane“, uč­ti­vo reče Ko­vril, „mo­žemo li se držati glavne 
teme?“ Ovaj bumbar zujao je nešto vi­šim zvukom.

Stareši­na Haman. Gde li je Rand to već čuo? Svaki steding imao je svo­je 
Veće stareši­na.

Haman dubo­ko uzdahnu. „Do­bro, Ko­vril, ali ti po­kazuješ nepri­lič­nu žur
bu. Jedva si nam dala vremena za umi­vanje pre nego što smo po­šli ovamo. 
Svega mi, po­čela si da po­skakuješ kao...“ Krupne oči načas se okrenuše prema 
Randu, i on pri­kri kašalj šakom, veli­kom po­put šunke. Ogi­jeri ljude smatraju 
brzo­pleti­ma, zato što uvek ho­će istog trena da urade ono što će bi­ti važno i 
značajno tek narednog dana. Ili do­go­di­ne; Ogi­jeri su gledali daleko unapred. 
Isto tako smatrali su da je za ljude uvredlji­vo podsećati ih na to kako skakuću 
uoko­lo. „Ovo beše krajnje muko­trpno puto­vanje Napo­lju“, nastavi Haman, 
objašnjavajući Randu, „ne samo zbog to­ga što otkri­smo kako su Šai­do Aijeli 
opseli Al’kair’rahi­jenalen – što je krajnje neo­bič­no – te da ti zapravo beše 
tamo, već i zato što oti­de i pre nego što sti­go­smo s to­bom da razgo­varamo i... 
Ne mo­gu se oteti uti­sku da smo bi­li nepro­mi­šljeni. Ne. Ne, ti go­vo­ri, Ko­vril. 
Zbog tebe napustih svo­ja pro­učavanja i svo­ja predavanja, i po­čeh da jurcam 
po svetu. Mo­ji su učeni­ci sada si­gurno potpuno raspušteni.“ Rand se uma
lo ni­je nacerio; uzevši u obzir uobi­čajeno po­našanje Ogi­jera, Hamano­vim 
učeni­ci­ma bi­će po­trebno jedno po­la go­di­ne samo da bi zaključi­li kako ga 
zbi­lja nema, a još najmanje go­di­na dok rasprave šta bi trebalo da uči­ne tim 
po­vo­dom.
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„Majka ima prava da se bri­ne“, reče Ko­vril, a čupave uši joj uzdrhtaše. Či­ni
lo se da se bo­ri između po­što­vanja kakvo pri­pada jednom stareši­ni i krajnje 
neo­gi­jerskog nestrpljenja. Randu se okrenula uspravljena, uzdignutih uši­ju 
i odluč­ne brade. „Šta si uradio s mo­jim si­nom?“

Rand zi­nu od čuda. „S tvo­jim si­nom?“
„S Lo­i­jalom!“ Upi­lji­la se u njega kao da je po­ludeo. Erit ga je zabri­nuto 

odmeravala, šaka sti­snutih na grudi­ma. „Rekao si Najstari­jem od stareši­na 
stedinga Tso­fu da ćeš ga pazi­ti.“ Ko­vril do­marši­ra do njega. „Rekli su mi da 
si to uradio. Tada se ni­si nazi­vao Zmajem, ali to si bio ti. Je li tako, Erit? Alara 
je rekla Rand al’Tor, zar ne?“ Mlađoj ženi ostavi­la je tek to­li­ko vremena da 
samo klimne glavom. Dok joj se go­vor ubrzavao, Haman je imao sve bolni­ji 
izraz li­ca. „Moj je Lo­i­jal premlad da bi bio Napo­lju, premlad da jurca svetom 
i či­ni ono što si mu ti nesumnji­vo nalo­žio da či­ni. Stareši­na Alara pri­po­veda
la mi je o tebi. Kakve veze moj Lo­i­jal ima sa Putevi­ma i Tro­lo­ci­ma i Ro­gom 
Valera? Sada mi ga predaj, mo­lim, a ja ću se po­starati da se po pro­pi­su venča 
s Erit. Ona će sputati te njego­ve nemirne no­ge.“

„Veo­ma je pri­vlačan“, sti­dlji­vo pro­mrmlja Erit, ko­joj su uši to­li­ko po­drh
tavale od po­sramljeno­sti da su tamni čuperci delo­vali razli­veno. „A mi­slim 
i da je veo­ma hrabar.“

Randu je bio po­treban časak kako bi po­vratio ravno­težu u mi­sli­ma. Odlu
čan go­vor nekog Ogi­jera zvučao je po­put planinskog odro­na. Odlučan i brz 
go­vor nekog Ogi­jera...

Prema ogi­jerskim meri­li­ma, Lo­i­jal jeste bio premlad da bi sâm napustio 
steding, bi­lo mu je jedva nešto vi­še od devedeset. Ogi­jeri behu veo­ma dugo
več­ni. Od prvog dana kad ga je Rand upo­znao, punog želje da vi­di sveta, 
Lo­i­jal se bri­nuo šta će se desi­ti kada stareši­ne saznaju za njego­vo bekstvo. 
A najvi­še od svega bri­nuo ga je do­lazak majke, ko­ja će mu, usput, do­vući i 
nevestu. Objasnio je kako se, među Ogi­jeri­ma, muškarac o to­me ne pi­ta ni­šta, 
a žene vrlo malo; sve je to bi­la stvar do­go­vo­ra nji­ho­vih majki. Ni­je bi­lo neza
mi­sli­vo da se nađeš veren sa ženom ko­ju ni­kada ni­si ni sreo do dana kada te 
je majka upo­znala s budućom nevestom i taštom.

Či­ni­lo se da Lo­i­jal smatra kako će brak za njega bi­ti kraj, a potpuno 
si­gurno kraj svih njego­vih želja da upo­zna svet, i bez obzi­ra na to je li to 
stvarno tako ili ne, Rand ni­jednog pri­jatelja ni­je mo­gao da prepusti ono­me 
čega se bo­jao. Zaustio je da im saopšti kako ne zna gde je Lo­i­jal i predlo­ži 
im da se zapute natrag u steding, gde će sačekati dok se ovaj ne vrati – zau
stio je, a onda se setio jednog pi­tanja. Po­sti­de se što se ni­je rani­je setio nečeg 
to­li­ko važnog, tako bitnog za Lo­i­jala. „Ko­li­ko je pro­šlo otkad je izašao iz 
stedinga?“

„Previ­še“, pro­gunđa Haman, a to je zvučalo kao kad se stenje ko­trlja niz 
brdo. „Taj mo­mak ni­kada ni­je bio po­slušan. Stalno je go­vo­rio o to­me da želi 
da vi­di kako izgleda Napo­lju, kao da se nešto stvarno pro­meni­lo otkad su 
napi­sane knji­ge ko­je je trebalo da izučava. Hm. Hm. Šta se stvarno menja 
ako ljudi pro­mene te li­ni­je na kartama? Zemlja je i dalje...“

„Predugo je Napo­lju“, upade Lo­i­jalo­va majka, glasom čvrstim po­put ko­ca 
ko­ji se zari­va u suvu ilo­vaču. Haman se namršti na nju, a ona mu jednako 
odluč­no uzvrati po­gled, iako su joj uši treperi­le od po­sti­đeno­sti.

„V-vi­še je od pet go­di­na, sada“, reče Erit. Na trenutak joj uši klo­nuše, a 
onda se vi­nuše natrag, prko­sno. Veo­ma uspešno opo­našajući Ko­vril, ona 
pro­go­vo­ri: „Ja ga želim za muža. Znala sam to čim sam ga prvi put ugledala. 
Neću mu do­zvo­li­ti da umre zbog budalastog po­našanja.“

Rand i Lo­i­jal razgo­varali su o mno­go čemu, a jedna od nji­ho­vih tema 
bi­la je i Čežnja, mada Lo­i­jal ni­je o to­me vo­leo da pri­ča. Kad je Slamanje 
sveta pri­mo­ralo ljude da se razbeže tražeći bi­lo kakvu bezbednost, i Ogi­jeri 
su bi­li istrgnuti iz stedinga. Mno­go su go­di­na ljudi tumarali svetom ko­ji se 
menjao, po­nekad iz dana u dan, i tragali za tim bezbednim mesti­ma, a Ogi­jeri 
su tumarali i tragali za stedinzi­ma izgubljenim u pro­menjenim krajo­li­ci­ma. 
Tada ih obuze Čežnja. Ogi­jer udaljen od stedinga želi da mu se vrati. Ogi­jer 
udaljen od stedinga mo­ra da mu se vrati. Ogi­jer predugo odsutan iz stedinga 
obič­no umi­re.

„On mi je pri­čao o jednom Ogi­jeru ko­ji je ostao van stedinga duže od 
to­ga“, reče Rand ti­ho. „Deset go­di­na, mi­slim da je rekao.“

Haman je odmahi­vao krupnom glavom i pre nego što je Rand zaćutao. 
„To ne bi valjalo. Od onih za ko­je znam, pet ih je ostalo Napo­lju dugo, ali su 
se ži­vi vrati­li u steding, a mi­slim da bih znao da ih je bi­lo vi­še. Takvo ludi­lo 
bi se zapi­salo i prepri­čavalo. Tro­ji­ca su umrla ni go­di­nu dana po­sle po­vratka, 
četvrti je ostao do­ži­votni bo­galj, a peta je pro­šla nešto malo bo­lje, mo­gla je 
da ho­da, ali samo sa štapom. Mada je nastavi­la da pi­še. Hm. Hm. Dalar je 
zani­mlji­vo pri­po­vedala o...“ Ko­vril je opet zausti­la, ali on je ovo­ga puta naglo 
okrenuo glavu, zagledao se u nju, po­di­gavši dugač­ke obrve, a ona stade da 
besno po­ravnava suknje. Ali mu odmah uzvrati po­gled. „Pet go­di­na je kratko 
vreme, znam“, reče Haman Randu dok je oštro merkao Ko­vril krajič­kom oka, 
„ali mi smo sada vezani za stedinge. U gradu ni­smo čuli ni­šta što bi ukazi
valo da je Lo­i­jal ovde – a po uzbuđenju ko­je smo izazvali svo­jim do­laskom 
mi­slim da je to i izvesno – ali ako nam budeš rekao gde je on, uči­ni­češ to za 
njego­vo do­bro.“

„Dve Reke“, reče Rand. Ni­je izdaja pri­jatelja ako mu spasavaš ži­vot. „Po
slednji put kad smo se vi­deli, nalazio se u do­brom društvu, s pri­jatelji­ma. Dve 
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Reke su mirno mesto. Bezbedno.“ Sada jesu, po­no­vo, zahvaljujući Peri­nu. 
„A pre neko­li­ko meseci do­bro se osećao.“ Bod mu je to po­menula kada su 
devojke pri­čale šta se dešavalo kod kuće.

„Dve Reke“, pro­mrmlja Haman. „Hm. Hm. Da, znam gde je to. Još jedno 
dugo pešačenje.“ Ogi­jeri retko jašu, malo je ko­nja ko­ji mo­gu da izdrže nji­ho
vu teži­nu, a ionako vi­še vo­le da budu na sopstvenim no­gama.

„Smesta mo­ramo po­ći“, zagrme Erit odluč­nim, mada nežni­jim glasom. 
Nežni­jim u po­ređenju s Hamanom. Ko­vril i Haman iznenađeno je po­gledaše, 
a njoj uši potpuno klo­nuše. Ona je, na kraju krajeva, samo veo­ma mlada žena 
ko­ja prati jednog stareši­nu i ženu za ko­ju je Rand po­do­zrevao, po nači­nu na 
ko­ji se suprotstavljala Hamanu, da je i sama pri­lič­no važna. Erit vero­vatno 
ni­je ni dan stari­ja od osamdeset go­di­na.

Smeškajući se zbog te po­mi­sli – ma prava je devojči­ca; mo­žda tek sedam
deseto­go­di­šnjaki­nja – Rand reče: „Mo­lim vas da pri­hvati­te go­sto­primstvo 
palate. Po­sle neko­li­ko dana odmo­ra vaše će puto­vanje mo­žda bi­ti i brže. A 
mo­žda ćete mo­ći i meni da po­mognete, stareši­no Hamane.“ Naravno; Lo­i
jal je stalno pri­čao o svom uči­telju, stareši­ni Hamanu. Stareši­na Haman je 
znao sve, ako je sudi­ti po Lo­i­jalo­vim reči­ma. „Mo­ram pro­naći Kapi­je. Sve 
do po­slednje.“

Sve tro­je Ogi­jera pro­go­vo­ri­še isto­vremeno.
„Kapi­je?“, reče Haman, ko­me se naglo uspravi­še uši i obrve. „Putevi su 

veo­ma opasni. Suvi­še opasni.“
„Neko­li­ko dana?“, uspro­ti­vi se Erit. „Moj Lo­i­jal bi mo­gao da bude na 

samrti.“
„Neko­li­ko dana?“, glasno reče Ko­vril. „Moj Lo­i­jal bi mo­gao da bude...“ 

Ona zaćuta i zagleda se u mlađu ženu, sti­snutih usana i uzdrhtalih uši­ju.
Haman obe mrko po­gleda, razdraženo gladeći usku bradu. „Ne znam zašto 

sam uopšte do­zvo­lio da me nago­vo­ri­te na ovo. Trebalo bi da držim svo­ja pre
davanja i da se obraćam Panju. Da ni­si to­li­ko uvažena go­vorni­ca, Ko­vril...“

„Mi­sliš, da ni­si oženjen mo­jom sestrom“, do­čeka ga ona. „Vo­ni­jel ti je 
nalo­ži­la da ispuniš svo­ju dužnost, Hamane.“ Njemu se veđe to­li­ko spusti­še 
da su mu dugač­ki krajevi pali preko obraza, na šta njene uši kao da izgubi­še 
svaku čvrsti­nu. „Htela sam da kažem, zamo­li­la te je“, nastavi­la je. Ne baš žur
no, ne bez samo­po­uzdanja, a sasvim si­gurno bez oklevanja. „Tako mi Drveta 
i spo­ko­ja, ni­sam nameravala da te uvredim, stareši­no Hamane.“

Haman glasno pro­či­sti grlo – što je, po­što je bio Ogi­jer, znači­lo vrlo glasno 
– i okrenu se Randu, ci­majući kaput kao da želi da ga po­ravna.

„Seno­dušni ko­ri­ste Puteve“, reče Rand pre nego što je Haman sti­gao da 
pro­go­vo­ri. „Po­stavio sam straže ispred neko­li­ko Kapi­ja do ko­jih sam do­šao.“ 

Uključujući i onu ispred stedinga Tso­fu, očevidno po­što su ga oni napusti­li. 
Njih tro­je ni­su mo­gli pešači­ti čak od stedinga Tso­fu po­sle njego­ve po­slednje 
jalo­ve po­sete. „To je jedva šači­ca. Ispred svake se mo­ra po­stavi­ti straža, inače 
će Mirdraali i Tro­lo­ci mo­ći da navale ni­otkuda, ili će bar tako izgledati oni­ma 
ko­je po­hvataju. A ja čak i ne znam gde se svi nalaze.“

Naravno, i dalje bi preo­stali pro­lazi. Po­nekad se pi­tao zašto neki od Izgu
bljenih ne upo­trebi pro­laz da bi sručio na palatu neko­li­ko hi­ljada Tro­lo­ka. 
Deset hi­ljada, ili dvadeset. Gadno bi se namučio da to zaustavi, ako bi uopšte 
i uspeo. U najbo­ljem slučaju, bi­la bi to prava klani­ca. Pa, malo je šta mo­gao 
da uči­ni po­vo­dom pro­laza. Ali mo­gao je da uči­ni nešto po­vo­dom Kapi­ja.

Haman i Ko­vril se zgledaše. Onda se po­vuko­še u stranu i stado­še da razgo
varaju šapatom ko­ji je, začudo, bio do­voljno tih da se čulo samo nešto nalik 
zujanju ogromnog ro­ja pčela na kro­vu. Mo­ra da je u pravu kad je po­mi­slio 
da je ona nekako uti­cajna. go­vorni­ca; osetio je u izgo­vo­ru to naro­či­to oslo
vljavanje. Po­mi­slio je da po­segne za sai­di­nom – tada bi mo­gao da ih čuje – i 
odmah je zgađen odbacio takvu po­mi­sao. Ni­je spao na pri­sluški­vanje, još 
uvek. Erit je po­klanjala jednaku pažnju svo­jim stari­ji­ma i Randu, sve vreme 
nesvesno po­ravnavajući suknje.

Rand se po­nadao da se ni­su zapi­tali zbog čega ovo pi­tanje ni­je po­stavio 
pred Većem stareši­na u stedingu Tso­fu. Alara, ko­ja je tamo bi­la Najstari­ja 
među stareši­nama, bi­la je veo­ma odluč­na; Panj se mo­rao sazvati, a ni­šta 
to­li­ko čudno – to­li­ko neuo­bi­čajeno da ni­kom rani­je ni­je ni palo na pamet 
– kao što bi bi­lo prepuštanje nadzo­ra nad Kapi­jama jednom čo­veku ni­je se 
mo­glo obavi­ti bez sazi­vanja Panja. Ko je on, za nju je, izgleda, bi­lo nevažno 
ko­li­ko i za ovo tro­je ovde.

Ko­nač­no, Haman se vrati, mršteći se i držeći se za revere svog kaputa. 
I Ko­vril se mršti­la. „Ovo je sve vrlo žurno, vrlo žurno“, go­vo­rio je Haman 
spo­rim glasom, nalik šuštanju šljunka. „Vo­leo bih da se o to­me po­savetujem 
sa... Pa, ne mo­gu. Seno­dušni, veliš? Hm. Hm. Do­bro onda, ako mo­ra da se 
žuri, neka se žuri. Da se ne kaže po­sle kako Ogi­jeri ne umeju da budu brzi 
kada je to po­trebno, a sad vero­vatno i jeste. Mo­raš razumeti, Veće stareši­na 
svakog stedinga mo­že ti reći ne, baš kao i Panj.“

„Karte!“, viknu Rand, to­li­ko glasno da sve tro­je Ogi­jera po­sko­či­še. „Tre
baju mi karte!“ Okrenu se oko sebe da po­traži nekog od slugu ko­ji su, či­ni­lo 
se, uvek bi­li u bli­zi­ni, gai’šai­na, bi­lo ko­ga. Sulin pro­mo­li glavu kroz dvo­ri­šna 
vrata. Po­sle svega što joj je rekao, naravno da je bi­la u bli­zi­ni. „Karte“, zareža 
on na nju. „Ho­ću sve karte, ko­li­ko god ih u palati ima. I pero. I masti­lo. Sada! 
Brzo!“ Po­gledala ga je go­to­vo potcenji­vač­ki – Aijeli ne ko­ri­ste karte, čak tvrde 
kako im one ni­su ni po­trebne – i okrenula mu leđa. „Trk, Far Dareis Mai!“, 



18			     Gospodar haosa Iz stedinga	 19

brecnuo se on. Po­gledala ga je preko ramena – pa po­trčala. Zaželeo je da zna 
kakav li mu je izraz li­ca, pa da ga po­no­vo pri­zo­ve ako mu zatreba.

Haman je izgledao kao da bi kršio ruke, naravno, kad bi imao malo manje 
do­sto­janstva. „Zai­sta, veo­ma je malo to­ga što ti mo­žemo reći, a da već i sam 
ne znaš. Svaki steding ima samo jedno Napo­lje.“ Prve Kapi­je ni­su se mo­gle 
pravi­ti unutra, jer stedinzi sprečavaju spo­sobnost usmeravanja; čak i kad su 
Ogi­jeri do­bi­li Tali­sman rasta i mo­gućnost da stvaraju Puteve do no­ve Kapi­je, 
još uvek je za to ko­ri­šćena Moć, ako ne i samo usmeravanje. „I svi vaši grado­vi 
ko­ji imaju ogi­jerske gajeve. Mada se či­ni da je grad ovde izrastao preko gaja. 
A u Al’kair’rahi­jenalenu...“ On zaćuta, odmahujući glavom.

Teško­ća se mo­gla sažeti u tu reč. Pre tri hi­ljade go­di­na, ne baš tako davno, 
po­sto­jao je grad po imenu Al’kair’rahi­jenalen, ko­ji su po­di­gli Ogi­jeri. Danas 
je to Kairhi­jen, a gaj ko­ji su ogi­jerski nei­mari po­sadi­li kako bi ih podsećao na 
nji­hov steding bio je deo imanja u vlasni­štvu istog onog Bartanesa u či­joj je 
palati sada bi­la smeštena Rando­va ško­la. Ni­ko osim Ogi­jera i mo­žda nekih 
Aes Sedai ni­je pamtio Al’kair’rahi­jenalen. Čak ni sami Kairhi­jenjani.

Šta god Haman vero­vao, mno­go se to­ga mo­glo pro­meni­ti za tri hi­ljade 
go­di­na. Veli­ki grado­vi ko­je su sazi­dali Ogi­jeri prestali su da po­sto­je, a od 
nekih ne preo­stade ni­šta vi­še od imena. Po­dignuti su drugi veli­ki grado­vi, a 
u nji­ho­voj gradnji Ogi­jeri ni­su imali udela. Amador, zapo­čet po­sle Tro­loč­kih 
rato­va, bio je jedan od tih, to mu je Mo­i­rai­na rekla, kao i Čahin u Kando­ru, 
Šal Arbela u Arafelu i Fal Mo­ran u Ši­jenaru. U Arad Do­manu, Bandar Eban 
po­dignut je na ruševi­nama grada uni­štenog u Sto­go­di­šnjem ratu, grada či­ja 
je tri imena Mo­i­rai­na znala, sva tri nagađana, grada ko­ji je i sam po­dignut 
na ruševi­nama bezi­menog grada iščezlog u Tro­loč­kim rato­vi­ma. Rand je 
znao za Kapi­ju u Ši­jenaru, u kraju nedaleko od varo­ši­ce ko­ja je zadržala deo 
imena ogromnog grada sravnjenog po­ho­dom Tro­lo­ka, i za još jednu u Pusto
ši, u Malki­jeru ko­ji je razo­ri­la Senka. Na drugim mesti­ma jedno­stavno su 
nastale pro­mene, ši­renje, kao što je i sam Haman istakao. Ovde, u Kaemli­nu, 
Kapi­ja se nalazi­la u jednom po­drumu. Do­bro čuvanom po­drumu. Rand je 
znao da po­sto­ji Kapi­ja u Ti­ru, na pro­stranim pašnjaci­ma po ko­ji­ma su veli
ki go­spo­dari puštali svo­ja čuvena krda ko­nja na ispašu. Trebalo bi da jedna 
po­sto­ji i u Maglenim plani­nama, tamo gde se nekada di­zao Maneteren, gde 
god to bi­lo. Što se stedinga ti­če, on je znao gde mo­že da nađe steding Tso­fu. 
Ni stedinge ni­ti Ogi­jere Mo­i­rai­na ni­je smatrala po­sebno važnim u njego­vom 
obrazo­vanju.

„Ti ne znaš gde su stedinzi?“, s neveri­com upi­ta Haman kada je Rand 
prestao da objašnjava. „Je li to neka aijelska šala? Ni­kada ni­sam razumeo 
aijelske šale.“

„Za Ogi­jere je“, meko pro­go­vo­ri Rand, „mno­go vremena pro­teklo otkad 
su stvo­reni Putevi. Za ljude – od tada je pro­šlo veoma mno­go vremena.“

„Zar vi nemate ni sećanja na Mafal Dadaranel, ili Anko­hi­mu, ili Londa
ren Kor ili...?“

Ko­vril spusti ruku Hamanu na rame, ali sažaljenje u njenim oči­ma bi­lo 
je upućeno Randu. „On se ne seća“, ti­ho reče ona. „Nji­ho­vo pamćenje je izbri
sano.“ Izrekla je to kao da je po­sredi nezami­sliv gubi­tak. Sa rukama preko 
usana, Erit je izgledala spremna da se rasplače.

Sulin se vrati, krajnje upadlji­vo ne trčeći, praćena mno­štvom gai’šai­na, 
ko­ji su u naruč­ju no­si­li hrpe umo­tanih mapa svih mo­gućih veli­či­na, od ko­jih 
su neke bi­le do­voljno dugač­ke da se vuku po kaldrmi dvo­ri­šta. Jedan muška
rac u beloj odo­ri no­sio je izrezbarenu kuti­ju s pri­bo­rom za pi­sanje nači­njenu 
od slo­no­vače. „Po­slala sam gai’šai­ne da po­traže još ovo­ga“, reče ona kruto, „a 
i neke mo­kro­zemce.“

„Hvala ti“, reče joj Rand. Njeno li­ce se malo opusti.
On čuč­nu, pa po­če da ši­ri i razvrstava karte tu, na kamenim plo­čama dvo­ri

šta. Tu se nalazio određen broj karata grada, kao i mno­gih delo­va Ando­ra. Brzo 
je pro­našla jednu na ko­joj je pri­kazan či­tav po­tez Kraji­ne, a samo Svetlost zna 
otkuda se ta karta našla u Kaemli­nu. Neke su bi­le stare i iskrzane, sa grani­cama 
ko­je vi­še ni­su važi­le ili sa nazi­vi­ma zemalja iščezlih pre vi­še sto­ti­na go­di­na.

Grani­ce i nazi­vi bi­li su do­voljni da se karte po­ređaju po staro­sti. Na najsta
ri­joj, Hardan se grani­čio sa Kairhi­jenom na severu, a onda je Hardan nestao 
i grani­ce Kairhi­jena vi­nule su se na po­la puta do Ši­jenara pre nego što su se 
vrati­le natrag kad je po­stalo jasno da Sunčev presto jedno­stavno ne mo­že da 
vlada nad to­li­kom zemljom. Između Ti­ra i Ili­jana nalazio se Maredo, a onda 
je Maredo nestao i grani­ce Ti­ra i Ili­jana susrele su se na Ravni­cama Mareda, 
da bi se zatim po­lako po­vukle iz istog razlo­ga kao i kairhi­jenske. Karalain 
je nestao, kao i Almot, Mo­sara i Ajrenvel i ostali, po­nekad bi ih pro­gutale 
druge zemlje, a najčešće su se pretvarali u ni­či­ju zemlju i di­vlji­nu. Te su kar
te pri­po­vedale pri­ču o opadanju, po­sle raspada Ho­kvingo­vog carstva, pri­ču 
o spo­rom po­vlačenju čo­večanstva. Na drugoj karti Kraji­na vi­dela se samo 
Saldeja i deo Arafela, ali je i grani­ca sa Pusto­ši bi­la pedeset mi­lja severni­je. 
Čo­večanstvo se po­vlači­lo, a Senka je nastupala.

Neki ćelavi, mršavi muškarac u li­vreji ko­ja mu je lo­še pri­stajala utrča 
u dvo­ri­šte s još jednim naramkom, a Rand, uzdahnuvši, nastavi da bi­ra i 
odbacuje.

Haman je krajnje ozbiljno pro­učio kuti­ju sa pri­bo­rom za pi­sanje ko­ju 
mu je pružio jedan gai’šain, a onda izvuče drugu, go­to­vo jednako veli­ku, 
mada sasvim jedno­stavnu, iz pro­stranog džepa svo­ga kaputa. Pero ko­je je iz 
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nje izvadio bi­lo je od uglačanog drveta, pri­lič­no deblje od Rando­vog palca 
i do­voljno dugač­ko da izgleda tanano. Savršeno je odgo­varalo Ogi­jero­vim 
prsti­ma, ko­ji su li­či­li na debele ko­basi­ce. On se spusti na sve četi­ri, pa zapuza 
među kartama ko­je je Rand razvrstao, po­vremeno umačući pero u gai’šano
vu masti­o­ni­cu, ispi­sujući oznake naizgled preterano krupnim ruko­pi­som, 
sve dok čo­veku ne bi si­nulo da to za njega mo­ra bi­ti veo­ma sitno. Ko­vril ga 
je prati­la, vi­reći mu preko ramena, čak i kada ju je po drugi put upi­tao da li 
zbi­lja mi­sli kako bi on mo­gao da po­greši.

Rand je tako naučio mno­go to­ga no­vog, po­čev od sedam stedinga raštr
kanih po Kraji­nama. A opet, Tro­lo­ci su se plaši­li da uđu u steding, a čak je 
i Mirdraali­ma bio po­treban neki zai­sta jak razlog da ih pri­mo­ra na to. Na 
Kič­mi sveta, Zmajevom zi­du, nalazi­lo ih se tri­naest, uključujući i jedan na 
Ro­do­ubi­či­nom bo­dežu, od stedinga Šangtai na jugu do stedinga Kvi­čen i ste
dinga Sanšen na severu, udaljenih samo neko­li­ko mi­lja jedan od drugog.

„Zemlja se zbi­lja izmeni to­kom Slamanja sveta“, odvrati Haman na Ran
do­ve opaske. Po­tom je nastavio da odseč­no uno­si beleške; odseč­no, za jednog 
Ogi­jera. „Kopno se pretvo­ri­lo u mo­re, a mo­re u kopno, ali zemlja se i iznabi
rala. Po­nekad, ono što jednom beše daleko sada po­stade bli­zu, a ono što beše 
bli­zu sada je daleko. Mada, naravno, ne po­sto­ji ni­ko ko bi nam mo­gao reći 
jesu li Kvi­čen i Sanšen uopšte bi­li daleko jedan od drugog.“

„Zabo­ravio si Kantoin“, objavi Ko­vril, nagnavši ti­me drugog slugu u li­vreji 
da se trgne i ispusti naramak karata.

Haman joj do­baci po­gled pa upi­sa ime tik iznad reke Iralel, nešto sever
ni­je od Hadon Mirka. Zapadno od Zmajevog zi­da, u po­jasu od južne grani
ce Ši­jenara do Olujnog mo­ra, bi­la su samo četi­ri, po ogi­jerskim meri­li­ma 
tek osno­vana, što će reći da su u najmlađem, stedingu Tso­fu, Ogi­jeri bi­li u 
po­slednjih šest sto­ti­na go­di­na, dok ni­jedan od ostalih ni­je bio stari­ji od hi­lja
du. Neka su mesta bi­la jednako neo­čeki­vana kao i Kraji­ne, po­put Maglenih 
plani­na, u ko­ji­ma ih je bi­lo šest, ili Obale senki. Crna brda bi­la su na spi­sku, 
kao i šume iznad reke Ivo i plani­ne iznad reke Dagon, na severu, bli­zu Arad 
Do­mana.

Tužni­ji je bio spi­sak napuštenih stedinga, od ko­jih se odustalo jer je u 
nji­ma preo­stalo premalo stanovni­ka. I na tom spi­sku su bi­li Kič­ma sveta, 
Maglene plani­ne i Obala senki, kao i steding dubo­ko u Almotskoj ravni­ci, 
bli­zu veli­ke šume po imenu Paeriš Svar, i jedan u ni­skim plani­nama severno 
od To­manske glave, okrenut prema Aritskom okeanu. Mo­žda je najtužni­ji 
bio onaj obeležen na samoj ivi­ci Pusto­ši, u Arafelu; Mirdraali su se mo­žda 
ustezali da zađu u stedinge, ali Pustoš ko­ja se ši­ri­la ka jugu iz go­di­ne u go­di
nu gutala je sve pred so­bom.

Haman zastade, pa tužno pro­go­vo­ri: „Veli­ka pustoš pro­guta Šerandu pre hi
ljadu osamsto četrdeset tri go­di­ne, a Čano­dar pre devetsto šezdeset osam.“

„Neka sećanja na njih cvetaju i napreduju u Svetlo­sti“, pro­mrmljaše isto
vremeno Ko­vril i Erit.

„Znam za jedan ko­ji ni­si ubeležio“, reče Rand. Perin mu je rekao da se 
jednom sklo­nio tamo. On izvuče kartu Ando­ra, istoč­no od reke Ari­nel, pa 
po­kaza mesto iznad druma ko­ji je vo­dio od Kaemli­na do Belog Mo­sta. Bi­lo 
je to sasvim bli­zu.

Haman iskri­vi li­ce, go­to­vo zarežavši. „Tu su hteli da naprave Ho­kvingov 
grad. Ni­kada ni­je po­no­vo naseljen. Neko­li­ko stedinga je pro­nađeno, ali ne i 
po­no­vo naseljeno. Trudi­mo se da se klo­ni­mo, ko­li­ko god mo­žemo, zemalja 
ljudi.“ Sve oznake nalazi­le su se na krševi­tim plani­nama, na mesti­ma teško 
pri­stupač­nim za ljude, ili, kao u neko­li­ko slučajeva, napro­sto što dalje od 
ljudskih naseo­bi­na. Steding Tso­fu nalazio se mno­go bli­že ljudskim prebi­va
li­šti­ma nego ijedan drugi, pa i u tom slučaju, Rand je znao da je od njega do 
najbli­žeg sela či­tav dan jahanja.

„Ovo bi u neko drugo vreme bi­la sasvim lepa rasprava“, reče Ko­vril obra
tivši se Randu, iako je bi­lo sasvim jasno da su reči namenjene Hamanu, kao 
što je nago­veštavao i njen preko­ran po­gled, „ali ja bih da stignemo što dalje 
na zapad pre nego što se smrkne.“ Haman dubo­ko uzdahnu.

„Mo­rate malo ostati ovde“, po­buni se Rand. „Si­gurno ste isrcpljeni po­sle 
to­li­kog ho­da čak od Kairhi­jena.“

„Žene ni­kada ni­su iscrpljene“, reče Haman, „već samo iscrpe druge. To 
je naša veo­ma stara izreka.“ Ko­vril i Erit jedno­glasno frknuše. Mrmljajući 
sebi u bradu, Haman nastavi sa po­pi­som, ali sada su po­sredi bi­li grado­vi ko­je 
su Ogi­jeri po­di­gli, grado­vi gde je bi­lo gajeva, a u svakom gaju nalazi­la se i 
Kapi­ja kroz ko­ju su Ogi­jeri mo­gli da odlaze u steding i vraćaju se iz njega 
ne pro­lazeći kroz tako često nemirne zemlje ljudi.

Naravno, obeležio je Kaemlin i Tar Valon, Tir i Ili­jan, Kairhi­jen, Maradon 
i Ebou Dar. I tu je bio kraj kad su po­sredi po­sto­jeći grado­vi, a Ebou Dar je 
nazvao Barašta. Mo­žda je i Barašta bi­la tek jedna od brojnih tač­ki­ca na mapi 
ko­ja je po­kazi­vala neko selo, a po­nekad čak ni to. Mafal Dadaranel, Anko­hi
ma, Londaren Kor naravno, Maneteren, Aren Mador, Ari­dol, Šejmal, Deran
bar, Braem, Kondariz, Hej Eko­ri­mon, Iman... Kako je taj spi­sak rastao Rand je 
opažao vlažna mesta na kartama kada bi Haman završio. Ubrzo je shvatio da 
to ogi­jerski stareši­na nemo plače, puštajući suze da mu kaplju, dok obeležava 
grado­ve odavno mrtve i zabo­ravljene. Mo­žda je plakao za ljudi­ma, a mo­žda 
za sećanji­ma. Rand je bio si­guran samo u jedno – ni­je plakao za samim gra
do­vi­ma, ni­ti za izgubljenim deli­ma ogi­jerskih zi­dara. Klesanje kamena bi­lo 
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je za Ogi­jere samo nešto što su nauči­li da rade to­kom Izgnanstva, no ima li 
rada u kamenu ko­ji se da upo­redi­ti sa veli­čanstveno­šću drveća?

Jedno od tih imena podstače Rando­va sećanja, baš kao i mesto na ko­me 
se nalazio, istoč­no od Baerlo­na, neko­li­ko dana jahanja iznad Belog Mo­sta, na 
reci Ari­nel. „Ovde je po­sto­jao gaj?“, reče on i po­kaza prstom na tu oznaku.

„U Ari­do­lu?“, reče Haman. „Da. Da, po­sto­jao je. To je tako tužno ispalo.“
Rand ne po­di­že glavu. „U Šadar Lo­go­tu“, ispravi ga. „Ispalo je veo­ma 

tužno. Da li bi mo­gao – da li bi hteo – da mi po­kažeš tu Kapi­ju ako vas ja 
tamo odvedem?“

Glava 
21

Ka Šadar Lo­go­tu

Ako nas tamo odvedeš?“, kaza Ko­vril, zastrašujuće se namrštivši prema 
karti u Rando­vim rukama. „To bi nas mno­go skrenulo s puta, ako 
se do­bro sećam mesta gde se nalaze Dve Reke. Ne želim da pro­tra

ćim vi­še ni­ti dan ko­ji mo­gu upo­trebi­ti u po­trazi za Lo­i­jalom.“ Erit odluč­no 
klimnu glavom.

Obraza još vlažnih od suza, Haman odmahnu glavom zbog nji­ho­ve žur
be, ali reče: „Ne smem to do­pusti­ti. Ari­dol – Šadar Lo­got, kako ga ti sada s 
pravom nazi­vaš – ni­po­što ni­je mesto za nekog tako mladog kao Erit. Uisti­nu, 
ni­je to mesto ni za ko­ga.“

Rand ustade i pusti da mu karta ispadne. Po­znavao je Šadar Lo­got i bo­lje 
nego što je želeo. „Nećete ni­malo okasni­ti. Zapravo, do­bi­ćete na vremenu. 
Odvešću vas tamo Puto­vanjem, kroz pro­laz: danas ćete prevali­ti najveći deo 
puta do Dve Reke. Nećemo se dugo zadržavati. Znam da me mo­žete odvesti 
pravo do Kapi­je.“ Ogi­jeri su mo­gli da osete Kapi­je ako ni­su bi­le predaleko.

To je pro­uzro­ko­valo još jedan do­go­vor iza vo­do­sko­ka, do­go­vor u ko­jem 
je Erit zahtevala da učestvuje. Rand je hvatao samo delo­ve, a opet, bi­lo je 
jasno kako se Haman, ko­ji je uporno odmahi­vao veli­kom glavom, pro­ti­vi 
tom planu, dok je Ko­vril, uši­ju tako ukrućenih da se či­ni­lo kao da po­kušava 
da bude što vi­ša, ustrajavala da uči­ne tako. Isprva, Ko­vril se mršti­la na Erit 
jednako ko­li­ko i Haman; kakav god bio odnos između svekrvi i snaja među 
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Ogi­jeri­ma, bi­lo je oči­gledno da smatra kako mlađa žena nema šta da traži 
u ovo­me. No, ni­je joj trebalo mno­go da se predo­mi­sli. Ogi­jerke spo­pado­še 
Hamana, neumorno ga zasi­pajući reči­ma.

„...preo­pasno. Preo­pasno, zai­sta“, čulo se nalik dalekoj grmljavi­ni od 
Hamana.

„...da danas go­to­vo stignemo tamo...“ Nešto ti­ša grmljavi­na od Ko­vril.
„...ionako je već predugo Napo­lju...“ Bezmalo srebrnasta tutnjava Erit.
„...što je brzo, to je i kuso...“
„...moj Lo­i­jal...“
„...moj Lo­i­jal...“
„...Mašadar pod našim no­gama...“
„...moj Lo­i­jal...“
„...moj Lo­i­jal...“
„...kao stareši­na...“
„...moj Lo­i­jal...“
„...moj Lo­i­jal...“
Haman se vrati Randu, po­vlačeći kaput kao da mu je rascepljen napo­la, a 

dve žene su ga sledi­le. Ko­vril je uspela da zadrži mirni­ji izraz na li­cu od Erit, 
ko­ja se upi­njala da po­ti­sne osmeh, ali čupave uši bi­le su im samo­uvereno 
po­dignute pod isto­vetnim uglom, nekako odajući osećaj zado­voljstva.

„Odluči­li smo“, reče Haman kruto, „da pri­hvati­mo tvo­ju po­nudu. Završi
mo s tim šašavim vucaranjem kako bih mo­gao da se vratim svo­jim učeni­ci
ma. I Panju. Hm. Hm. Što­šta će se izreći o tebi pred Panjem.“

Randa ni­je bi­lo bri­ga ho­će li ga Haman pred Panjem opi­sati kao si­ledži
ju. Ogi­jeri su se držali po­dalje od ljudi, osim kada su po­pravljali svo­je stare 
kamene građevi­ne, a bi­lo je malo vero­vatno da će nji­ho­vo mi­šljenje o njemu 
lič­no na ma ko­ji način uti­cati na druga ljudska bi­ća. „Do­bro“, reče on. „Po­sla
ću neko­ga do go­sti­o­ni­ce, po vaše stvari.“

„Sve nam je ovde.“ Ko­vril obi­đe oko vo­do­sko­ka, sagnu se i po­di­že dva 
zavežljaja ko­ji su bi­li skri­veni iza njega. I jedan i drugi bi za kakvog muškar
ca bi­li težak to­var. Ona jedan pruži Erit, a remen drugog namaknu preko 
glave, tako da joj je stajao uko­so preko grudi i pri­državao zavežljaj na njenim 
leđi­ma.

„Da je Lo­i­jal ovde“, objasni Erit dok je prti­la svoj zavežljaj, „bez odlaganja 
bi­smo bi­li spremni da po­đemo, bez odlaganja, natrag u steding Tso­fu. Ali, 
po­što ni­je, spremni smo da po­đemo dalje. Bez odlaganja.“

„Zapravo, po­sredi su po­stelje“, pri­znade Haman, po­di­gavši ruke kako 
bi po­kazao veli­či­nu ljudskog deteta. „Rani­je su u svakoj go­sti­o­ni­ci Napo­lju 
po­sto­jale po dve ili tri so­be za Ogi­jere, ali či­ni se da ih je sada teško naći. 

Ni­je to lako razumeti.“ On po­gleda na obeležene karte pa uzdahnu. „Bar 
ni­je bi­lo lako razumeti.“

Sačekavši taman to­li­ko da Haman uprti sopstveni zavežljaj, Rand do­gra
bi sai­din i otvo­ri pro­laz tik po­red vo­do­sko­ka, rupu u vazduhu kroz ko­ju se 
ukazaše uni­štene, uko­ro­vljene uli­ce i srušene zgrade.

„Rande al’ To­re.“ Sulin go­to­vo nezaintereso­vano išeta u dvo­ri­šte, tik 
ispred go­mi­le slugu i gai’šai­na nato­varenih kartama. Li­ja i Kasin bi­li su s 
njom i pravi­li se da su to­bo­že jednako opušteni. „Tražio si još karata.“ Suli­nin 
po­gled prema pro­lazu bio je go­to­vo optužujući.

„Mo­gu se šti­ti­ti bo­lje nego što bi­ste to či­ni­li vi“, reče joj Rand hladno. Ni­je 
nameravao da zvuči hladno, ali umo­tan u Prazni­nu, mo­gao je da se oglasi 
jedi­no hladnim i dalekim zvukom. „Nema ni­čeg sa či­me se vaša ko­plja mo­gu 
po­duhvati­ti, a ima po­nečeg sa či­me ne mo­gu.“

Sulin je i dalje bi­la pri­lič­no stegnuta, kao i rani­je. „To je samo razlog vi­še 
da budemo tamo.“

Ovo je mo­glo da zvuči suvi­slo samo Aijeli­ma, ali... „Neću to spo­ri­ti“, reče 
on. Uko­li­ko je odbi­je, po­kušaće da ga sledi; po­zvaće Devi­ce ko­je će po­kušati 
da sko­če kroz pro­laz čak i dok ga on bude zatvarao. „Pretpo­stavljam da je 
ostatak vaše straže tu, unutra. Zvi­zni i okupi ih. Ali svi mo­raju da se drže 
bli­zu mene i ni­šta ne smeju di­rati. Brzo s tim. Ho­ću ovo što pre da završim.“ 
Njego­ve uspo­mene na Šadar Lo­got ni­su bi­le pri­jatne.

„Oterala sam ih, baš kao što si navalji­vao“, odgo­vo­ri Sulin s gađenjem. 
„Izbroj po­lako do sto i bi­će do­sta.“

„Do deset.“
„Pedeset.“
Rand klimnu glavom, a njeni prsti sunuše. Džalani po­lete unutra, a Suli

ni­ne šake po­no­vo se po­meri­še. Tri gai’šainke, zaprepašćenih li­ca, ispusti­še 
naramke karata – Aijeli ni­kada ni­su izgledali to­li­ko iznenađeno – pa pri­ku
pi­še bele odo­re i iščeznuše natrag u palatu razli­či­tim putanjama, ali ko­li­ko 
god brzo da su se kretale, Sulin je bi­la ispred njih.

Dok je Rand sti­gao do dvadeset, Aijeli su navi­rali u dvo­ri­šte dugim sko­ko
vi­ma, bacajući se kroz pro­zo­re, đi­pajući s balko­na. Umalo se ni­je zabro­jao. Svi 
su bi­li pod velo­vi­ma, a samo je neko­li­ko bi­lo Devi­ca. Okretali su se zbunje
no oko sebe kada su zatekli samo Randa i tro­je Ogi­jera, ko­ji su ljubo­pi­tlji­vo 
treptali po­smatrajući ih. Neki su spusti­li velo­ve. Služinčad iz palate skupi­la 
se u prestrašenu grupi­cu.

Navala je trajala i po­što se Sulin, bez vela, vrati­la tač­no kad je odbro­jao 
pedeset, a dvo­ri­šte je bi­lo krcato Aijeli­ma. Ubrzo po­stade jasno da je raši
ri­la glas kako je Kar’a’karn u opasno­sti – to je bio jedi­ni način da pri­kupi 
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do­voljno ko­palja za dato joj vreme. Muškarci su po­malo ki­selo gunđali, ali 
veći­na zaključi kako je po­sredi do­bra šala, pa su se neki ki­ko­tali i čegrtali 
ko­plji­ma po šti­to­vi­ma. Ali ni­ko se ni­je udaljavao; zagledali su se u pro­laz i 
spusti­li u čučanj kako bi vi­deli šta se dešava.

Sluha izo­štrenog usled Mo­ći, Rand je čuo kako Devi­ca po imenu Nande
ra, ži­lava ali ipak zgodna i po­red vi­še sedih nego plavih vlasi u ko­si, šapuće 
Sulin: „Obrati­la si se gai’šai­ni­ma kao da su Far Dareis Mai.“

Suli­ni­ne plave oči po­gledaše pravo u Nanderi­ne zelene. „I jesam. Ti­me 
ćemo se po­zabavi­ti po­što se uveri­mo da je Rand al’Tor danas bezbedan.“

„Kada bude bezbedan“, saglasi se Nandera.
Sulin brzo odabra dvadeset Devi­ca, među ko­ji­ma i neke iz jutarnje straže, 

ali kada je Uri­jen po­čeo da bi­ra Crvene šti­to­ve, muškarci iz drugih klano­va 
bi­li su uporni u zahtevi­ma da i sami budu odabrani. Grad ko­ji se vi­deo kroz 
pro­laz izgledao je kao mesto gde se mo­gu naći nepri­jatelji, a Kar’a’karn mo­ra 
bi­ti zašti­ćen. Pravo budi rečeno, nema tog Aijela ko­ji bi odustao od mo­guće 
borbe, a što su mlađi, to je vero­vatni­je da će se po­trudi­ti da borbu i nađu. 
Umalo da bukne no­va svađa kada Rand obzanani da muškaraca ne mo­že 
bi­ti vi­še no Devi­ca – to bi obeščasti­lo Far Dareis Mai, a on im je po­dario tu 
po­čast da je no­se – a Devi­ca ni­jedna vi­še od onih ko­je je Sulin već odabrala. 
Zai­sta ih je vo­dio na mesto gde ih ni­kakva bojna vešti­na ne mo­že šti­ti­ti, a 
svako ko sa njim po­đe bi­će samo još jedna bri­ga vi­še. To im ni­je objasnio; 
ni­je bio si­guran či­ju bi čast ti­me po­vredio.

„Upamti­te“, reče on kada su bi­li spremni, „ni­šta ne di­rajte. Ni­šta ne uzi­maj
te, čak ni gutljaj vo­de. I uvek budi­te na vi­di­ku; ni­po­što ne ulazi­te u zgrade.“ 
Haman i Ko­vril žustro klimnuše glavom, što je izgleda na Aijele ostavi­lo veći 
uti­sak nego Rando­ve reči. Samo da ostanu pod tim uti­skom.

Stupi­še kroz pro­laz u grad odavno mrtav, grad vi­še nego mrtav.
Zlatno sunce, na vi­še od po­la puta prema zeni­tu, prži­lo je ruševi­ne negda

šnje veli­či­ne. Tu i tamo se nad bledom mermernom palatom uzdi­zala po­ko­ja 
ogromna netaknuta kupo­la, ali veći­nom su bi­le pune rupa, a najčešće su od 
njih preo­stali samo zakri­vljeni i izlo­mljeni delo­vi. Dugač­ka zasvo­đena šeta
li­šta pružala su se do kula vi­ših od bi­lo ko­jih o ko­ji­ma je Kairhi­jen ikada 
sanjao, ili do kula krzavih završetaka. Po­svuda su bi­li urušeni kro­vo­vi, a ope
ka i kamen od srušenih zgrada i zi­do­va lepezasto su se ši­ri­li preko napuklih 
kamenih ploč­ni­ka. Razbi­jeni vo­do­sko­ci i slo­mljeni spo­meni­ci krasi­li su sva
ku raskrsni­cu. Kržljava stabla, svenula od suše, bi­la su raštrkana po veli­kim 
brego­vi­ma krša. Sparušeni ko­rov oblagao je puko­ti­ne uli­ca i građevi­na. Ni­šta 
se ni­je mi­calo, ni pti­ca, ni pacov, ni­ti po­vetarac. Šadar Lo­got zao­grnula je 
ti­ši­na. Šadar Lo­got. Gde Senka čeka.

Rand pusti da pro­laz iščezne. Ni­jedan Aijel ne smače veo. Ogi­jeri su zuri
li unao­ko­lo, li­ca napregnutih i uši­ju čvrsto po­leglih po­zadi. Rand je držao 
sai­din u onoj borbi za ko­ju je Taim rekao da čo­veku po­tvrđuje kako je živ. 
Čak i ako ne bude mo­gao da usmerava, ili po­go­to­vo tada, ovde će mu trebati 
to podsećanje.

Ari­dol beše veli­ka presto­ni­ca u do­ba Tro­loč­kih rato­va, saveznik Manete
rena i ostalih Deset naro­da. Kad ti rato­vi već po­trajaše do­voljno da nadmaše 
i Sto­go­di­šnji rat, kada se či­ni­lo kako Senka po­svuda po­beđuje, a da svaka 
po­beda Svetla samo kupuje vreme, čo­vek po imenu Mordet po­stade savetnik 
u Ari­do­lu i saveto­va vladara da Ari­dol, uko­li­ko želi da po­bedi i preži­vi, mo­ra 
bi­ti otporni­ji od Senke, suro­vi­ji od Senke, nepo­verlji­vi­ji. Po­lako to i uči­ni­še, 
sve dok na kraju Ari­dol ne po­stade, ako ne crnji od Senke, ono jednako crn. 
Dok je još besneo rat sa Tro­lo­ci­ma, Ari­dol se ko­nač­no okrenu sam sebi, sam 
na sebe, te samog sebe pro­ždra.

Nešto je preo­stalo, nešto što je sprečavalo da iko ikada tu po­no­vo ži­vi. 
Ne beše tu ni oblutka ko­ji ni­je zagađen mržnjom i po­do­zrenjem što po­gubi 
Ari­dol, a ostavi Šadar Lo­got. Ni oblutka ko­ji vremenom ne bi mo­gao zaga
di­ti druge.

A beše tu još nečega, po­red zagađenja, mada i ono beše savim do­voljno 
da bi­lo kog, iole razumnog čo­veka drži po­dalje.

Rand se po­lako okretao u mestu, zureći uvis ka pro­zo­ri­ma nalik praznim 
oč­nim dupljama isko­panih jabuči­ca. Uz sunce ko­je se di­zalo sve vi­še, osećao 
je nevi­dlji­ve po­smatrače. Kada je pro­šli put bio ovde, ta slutnja ne beše tako 
jaka sve dok sunce ni­je po­čelo da se spušta. Beše tu mno­go vi­še od zagađenja. 
Tro­loč­ka vojska po­mrla je dok je tu bi­vako­vala, ne ostavivši za so­bom ni­šta 
do po­ruka krvlju ispi­sanih po zi­do­vi­ma, u ko­ji­ma su prekli­njali Mrač­no­ga 
da ih spase. Noć ni­je bi­la vreme za bo­ravak u Šadar Lo­go­tu.

Ovo mesto me zastrašuje, pro­mrmlja Li­jus Terin negde iza Prazni­ne. Zar 
tebe ne zastrašuje?

Randu zastade dah. Zar mu se glas zai­sta obraćao? Da, plaši me.
Ovde ima tame. Crni­la crnjeg od crnog. Ako bi Mrač­ni odlučio da ži­vi među 

ljudi­ma, odabrao bi ovo mesto.
Da. Odabrao bi.
Moram ubi­ti Demandreda.
Rand trepnu. Zar je Demandred u nekakvoj vezi sa Šadar Logotom? S 

ovim mestom?
Konač­no se sećam ubi­stva Išamaelovog. U glasu se osećalo iznenađenje 

zbog tog no­vog otkri­ća. Zaslužio je da umre. I Lanfear je zasluži­la da umre, 
ali drago mi je što ja ni­sam taj koji ju je ubio.


